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ПРЕАМБЮЛ

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ,

МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ

И

МИНИСТЪРА НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ПОЛША 

Наричани оттук насетне "Участниците", 

КАТО ЖЕЛАЯТ допълнително да разширят сътрудничеството помежду си в рамките на Северноатлантическия договор, подписан на 4 април 1949 г.;

КАТО ИМАТ ПРЕДВИД, че, в съответствие с Документ MC 324/2 (Final) “The NATO Military Command Structure” от 16 февруари 2010 г. и Документ MCM-236-03 “MC Concept for Centres of Excellence” от 4 декември 2003 г., Организацията на командните структури на НАТО се подпомага от Мрежа от центрове за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности (СОЕs), които предоставят възможности за повишаване на качеството на образованието и обучението, за повишаване на оперативната съвместимост и способностите, за подобряване на разработването на доктрини и за тестването и валидирането на концепции чрез експериментиране;

КАТО ИМАТ ПРЕДВИД, че на Върховния командващ на Съюзното командване на НАТО по трансформацията (SACT) в съответствие с Документ MC 58/3 “Terms of reference for the Supreme Allied Commander Transformation” от 17 май 2004 г. е възложена цялостната отговорност по координацията и използването на центровете за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО;

КАТО ОТБЕЛЯЗВАТ писмото на Министъра на отбраната на Република България до Върховния командващ на Съюзното командване на НАТО по трансформацията (SACT), от 20 юни 2012 г., с което се предлага на НАТО създаването на „Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“ (CMDR COE);

КАТО ОТБЕЛЯЗВАТ писмото с отговора на Върховния командващ на Съюзното командване на НАТО по трансформацията от 13 юли 2012 г., с което той оценява предложението за създаване на „Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“ към НАТО и неговата Концепция като стъпка, която представлява значим принос за повишаване на способностите на НАТО в областта на управлението на кризи и реагирането при бедствия;

КАТО ОТЧИТАТ своето намерение да сключат меморандум за разбирателство, относно функционалните връзки на „Центъра за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“ с Щаба на Върховния командващ на Съюзното командване на НАТО по трансформацията (HQ SACT) (наричан оттук насетне “Функционален меморандум за разбирателство на CMDR COE”);

КАТО ОТБЕЛЯЗВАТ Концепцията на „Центъра за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“, която предвижда принос с висока добавена стойност към трансформационните и оперативни усилия на НАТО;

КАТО ИМАТ ПРЕДВИД, че, както е посочено в MCM-236-03, центровете за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО трябва да способстват за значителното подобряване на способностите на Алианса, и следователно, да бъдат в съответствие с усилията за трансформация на НАТО;

КАТО ВЗИМАТ ПРЕДВИД условията на Споразумението между страните по Северноатлантическия договор относно статута на техните въоръжени сили (NATO SOFA) от 19 юни 1951 г., Парижкия протокол за статута на международните военни щабове, създадени по силата на Северноатлантическия договор (Paris Protocol) от 28 август 1952 г., Споразумението между страните-членки на НАТО и страните, участващи в „Партньорство за мир“ относно статута на техните въоръжени сили (PfP SOFA) от 19 юни 1995 г., Допълнителния протокол към Споразумението между страните-членки на НАТО и страните, участващи в "Партньорство за мир" относно статута на техните въоръжени сили (Допълнителен протокол към PfP SOFA) от 19 юни 1995 г., както и Последващия допълнителен протокол към Споразумението между страните-членки на НАТО и страните, участващи в "Партньорство за мир" относно статута на техните въоръжени сили (Последващ допълнителен протокол към PfP SOFA) от 19 декември 1997 г.;

КАТО ОТБЕЛЯЗВАТ в тази връзка, че не всички Участници са страни по Последващия допълнителен протокол към Споразумението между страните-членки на НАТО и страните, участващи в "Партньорство за мир" относно статута на техните въоръжени сили;

КАТО ИМАТ ПРЕДВИД, че, в съответствие с MCM-236-03, след одобрение от Военния комитет и утвърждаване от Северноатлантическия съвет, центровете за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности трябва да бъдат акредитирани от НАТО; 

КАТО ИМАТ ПРЕДВИД също така, че, в съответствие с МСМ-236-03, след акредитацията, Северноатлантическият съвет може да предостави на центровете за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности статут на Организации на НАТО по силата на Парижкия протокол;

КАТО ОТБЕЛЯЗВАТ, че Рамковата страна, действайки от името на останалите Участници и в координация с Щаба на Върховния командващ на Съюзното командване на НАТО по трансформацията  (HQ SACT), ще внесе искане в Северноатлантическия съвет за активиране на „Центъра за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“ като Военна организация на НАТО, в съответствие със CM(69)22, чрез което той ще получи международен статут, в съответствие с Член XIV от Парижкия протокол;

и

КАТО ЖЕЛАЯТ да основат „Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“ в подкрепа на трансформацията в областта на управлението на кризи и реагирането при бедствия в рамките на цялостните усилия на НАТО по трансформацията,

постигнаха следното разбирателство:

Раздел 1
ДЕФИНИЦИИ

1.1. Освен ако изрично не е определено друго значение от настоящия Меморандум за разбирателство и свързаните с него документи, ще бъдат прилагани: Речник с термини и дефиниции на НАТО (AAP-6) и Речник с абревиатури, използвани в документи и публикации на НАТО (AAP-15).

1.2. За целите на настоящия Меморандум за разбирателство и свързаните с него документи ще бъдат прилагани следните дефиниции:

а) Съюзно командване по операциите (Allied Command Operations - ACO) –  както е посочено в MC 324/2 (Final), това е  командването, съставено от Върховната щабквартира на обединените въоръжени сили за Европа (SHAPE) и други организации, подчинени на Върховния съюзен командващ на силите на НАТО в Европа (SACEUR).

б) Съюзно командване по трансформацията (Allied Command Transformation - ACT) – както е посочено в MC 324/2 (Final), това е командването, съставено от Щаба на Върховния командващ на Съюзното командване на НАТО по трансформацията  (HQ SACT) и други организации, подчинени на Върховния командващ на Съюзното командване на НАТО по трансформацията  (SACT).

в) Базисна информация - информация, която не е създадена в хода на изпълнението на настоящия Меморандум за разбирателство.

г) Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности (Centre of Excellence - СОЕ) – както е определено в MCM-236-03, това е национално или многонационално спонсориран център в подкрепа на НАТО, акредитиран от Северноатлантическия съвет;

д) Мрежа от центрове за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности (COE Network) – мрежата от всички центрове за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности, подкрепяща Организацията на командните структури на НАТО и координирана от HQ SACT;

е) Управление на кризи (Crisis Management - CM) – координираните действия, предприети за справяне с кризи, предотвратяване на ескалацията им във въоръжени конфликти и прекратяването на военни действия, в случай че възникнат такива.

ж) Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия (в настоящия Меморандум за разбирателство наричан още „Центъра“), (Crisis Management and Disaster Response Centre of Excellence - CMDR COE) – център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО, предложен от Участниците като COE, осигуряващ експертиза в областта на управлението на кризи и реагирането при бедствия.

з) Операции в отговор на кризи (Crisis Response Operations - CRO) – многофункционални операции, които обхващат политически, военни и граждански дейности, инициирани и изпълнявани в съответствие с международното право, включително международното хуманитарно право; допринасящи за превенция и разрешаване на конфликти и управление на кризи, или обслужващи хуманитарни цели, в съответствие с декларираните от Алианса цели. По-конкретно, потенциалните заплахи, които могат да наложат провеждане на операции в отговор на кризи включват природни феномени, като (но без да се ограничават до) земетресения, резки промени на климата, наводнения, изригване на вулкани и други, както и техногенни бедствия, аварии и катастрофи, като (но без да се ограничават до) пожари, разливи на петролни продукти и други промишлени аварии.

и) Директор на Центъра за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия (Director of CMDR COE) – лицето, което ръководи Центъра за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия.

й) Финансово-счетоводни процедури (Financial Accounting Procedures - FAP) – процедури, основаващи се на счетоводните процедури в НАТО, които се използват за контрол на всички финансови транзакции на Центъра за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия. 

к) Новосъздадена информация – информация, създадена в хода на изпълнението на настоящия Меморандум за разбирателство.

л) Рамкова страна (Framework Nation - FN) – Република България, представлявана от Министерството на отбраната, в качеството ѝ на Спонсорираща страна, осигуряваща първоначалните инфраструктура, оборудване, осигуряващ личен състав и административно обслужване за CMDR COE, в съответствие с клаузите на Оперативния меморандум за разбирателство на CMDR COE, и заемаща позициите Председател на Управителния съвет на CMDR COE и Директор на CMDR COE. 

м) Щаб на Върховния командващ на Съюзното командване на НАТО по трансформацията  (HQ SACT) – в съответствие с MC 324/2 (Final), щабът на Върховния командващ на Съюзното командване на НАТО по трансформацията , който представлява НАТО във взаимодействието със CMDR COE и координира Мрежата от центрове за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО, както и нейното взаимодействие с всички структури на НАТО.

н) Международна военна организация (International Military Organisation -IMO) – в съответствие със CM(69)22 и за целите на настоящия меморандум за разбирателство, това е военна организация, която не е щаб и е съставена е от личен състав на повече от една страна-членка на НАТО, натоварена е с изпълнението на международни мисии, и, в съответствие със Северноатлантическия договор, е основана от страни-членки на НАТО.

о) Информация – всяка информация, независимо от формата и вида, включително такава от научно и техническо естество, както и фотографии, междинни или заключителни доклади, ръководства, данни за заплахи, експериментални данни, тестове, дизайн, спецификации, процеси, техники, открития, чертежи, софтуер, включително компютърен код, технически записки, звукозаписи, картинни и други графични представяния, която може да бъде записана на магнитна лента, в компютърна памет или под всякаква друга форма, независимо от това дали е или не предмет на авторско право, патенти или друга защита от закона.

п) Военен комитет (Military Committee - MC) – в съответствие с MC57/4, това е висшият военен орган на НАТО.

р) Организация на командните структури на НАТО (NATO Command Arrangements - NCA) – договореностите и структурите, осигуряващи Командната структура на НАТО, в съответствие с MC 324/2 (Final).

с) Командна структура на НАТО (NATO Command Structure - NCS) – организацията на военните структури на НАТО, в съответствие с MC 324/2 (Final).

т) Военна организация на НАТО (NATO Military Body - NMB) – в съответствие със CM(69)22, това е международен военен щаб или организация, отговаряща на условията от Членове I(b), I(c) и XIV от Парижкия протокол.

у) Искане на НАТО – искане на HQ SACT за предоставяне на услуга или продукт за собствено ползване или за друга структура на НАТО.

ф) Северноатлантически съвет (North Atlantic Council - NAC) – съветът, създаден в съответствие с Член IX от Северноатлантическия договор.

х) Парижки протокол (Paris Protocol – PP) – протоколът относно статута на Международните щабове, създадени по силата на Северноатлантическия договор, подписан на 28 август 1952 г. в Париж.

ц) Участници – подписалите настоящия Меморандум за разбирателство, които действат от името на съответните Спонсориращи страни.

ч) Партньор – страна, организация или структура, която взаимодейства със CMDR COE, и може да бъде:

· Партньор с принос (Contributing Partner - CP) – всяка страна, организация или структура, в съответствие с приетите от Северноатлантическия съвет решения и процедури, която не е Спонсорираща страна (SN) и осигурява принос за Центъра. 

· Друг партньор (Other partner - OP) – всяка страна, организация или структура, различна от Спонсориращите страни или Партньорите с принос, която ползва услуги и/или продукти, предоставени от CMDR COE. 

ш) Работна програма (Programme of Work - POW) – документът, определящ дейностите на Центъра за една календарна година и включващ дългосрочната перспектива за дейността на CMDR COE.

щ) Искане за оказване на помощ (Request for Support - RFS) – искане от НАТО, страна-членка на НАТО или друга организация, която желае да ѝ бъде оказана помощ от Центъра.

ъ) Спонсориращи страни (Sponsoring Nations - SNs) – страни-членки на НАТО, които заедно предлагат CMDR COE на НАТО и осигуряват личен състав, оборудване, финансиране и друго осигуряване или ресурси за функционирането на CMDR COE.

ь) Управителен съвет (УС), (Steering Committee - SC) – съветът, създаден от Участниците като главен орган за управление, контрол и взимане на решения по всички въпроси, свързани с администрирането, политиките и функционирането на CMDR COE.

ю) Профилиран експерт (Subject Matter Expert - SME) – лице, което е специалист в конкретна област или по определена тематика; в настоящия случай - експерт по управление на кризи или реагиране при бедствия.

я) Върховен съюзен командващ на силите на НАТО в Европа (SACEUR) – в съответствие с MC 324/2 (Final), това е командващият на Съюзното командване по операциите (ACO).

аа) Върховния командващ на Съюзното командване на НАТО по трансформацията  (SACT) - както е определено в MC 324/2 (Final), това е  командващият на Съюзното командване по трансформацията (АСТ).

бб) Техническо споразумение (Technical Arrangements - TAs) – последващо споразумение, сключено от името на Спонсориращи страни или от името на Спонсориращи страни и един или няколко Партньора за прилагане на настоящия Меморандум за разбирателство.
Раздел 2

ЦЕЛ

Целта на настоящия Меморандум за разбирателство е създаването в Република България на Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия (CMDR COE) като международна военна организация, по силата на Северноатлантическия договор, и уреждането на условията за неговото функциониране, финансиране, осигуряване с личен състав, оборудване, инфраструктура, както и за неговото административно и логистично осигуряване. 

Раздел 3

РОЛЯ И ОТГОВОРНОСТИ

3.1. Ролята на CMDR COE е да бъде катализатор за усъвършенстване на способностите на НАТО, страните-членки и Партньорите при операциите за реагиране при кризи и бедствия, посредством партньорско сътрудничество.

3.2. Мисията, визията и основните сфери на дейност на CMDR COE ще бъдат заложени в Концепцията на Центъра, която е отделен документ и не е част от настоящия Меморандум за разбирателство. 

3.3. CMDR COE ще осигурява първи приоритет в своята дейност за предоставяне на услуги и продукти по искане на HQ SACT от името на структури на НАТО. В рамките на своите компетенции и възможности, Центърът също така ще подкрепя усилията на Участниците и Партньорите за усъвършенстване на способности в областта на управлението на кризи и реагирането при бедствия. Независимо от това, оказването на помощ от Центъра е  предмет на утвърждаване и разпределение на ресурси от Управителния съвет.

Раздел 4

ОРГАНИЗАЦИЯ И ВРЪЗКИ

4.1. В рамките на настоящия Меморандум за разбирателство, Управителният съвет (УС) носи отговорност за управлението, ръководството и контрола на CMDR COE. Той утвърждава Работната програма и бюджета, и контролира тяхното изпълнение. Компетенциите и правомощията на УС са поместени в Приложение Б.

4.2. Управителният съвет се състои от един представител с право на глас за всеки Участник, който ще бъде подготвен и упълномощен за вземане на решения от името на Участника в рамките на компетенциите и правомощията на УС. С цел да се избегне конфликт на интереси, член на личния състав на CMDR COE не може да представлява Участник в УС. Председателят на УС е от Рамковата страна, но е различен от Директора и не е представител на Рамковата страна в Центъра. Ако УС не вземе друго решение, Директорът на CMDR COE участва в заседанията на УС. Председателят на УС и Директорът на CMDR COE нямат право на глас в УС.

4.3. Решенията на УС се вземат  с консенсус. Консенсус означава, че за да бъде взето дадено решение (с не по-малко от един глас „за“), всеки член на УС трябва да гласува със „за“ или да се въздържи от гласуване. При наличие на негативен вот, решението не се смята за прието.

4.4. Вътрешната структура на CMDR COE, личният състав и разпределението на длъжности са част от Концепцията на Центъра. Управителният съвет може да утвърждава промени в структурата и личния състав на Центъра, включително промени в разпределението на длъжностите. Всяка такава промяна се записва в Концепцията. 

4.5. Директорът отговаря пред УС за изпълнението на мисията и задачите, както и за функционалността и администрирането на CMDR COE. Директорът докладва непосредствено на УС. Компетенциите и правомощията на Директора са поместени в Приложение В.

4.6. Центърът е част от по-широката рамка за осигуряване на Организацията на командните структури на НАТО. Независимо че не е част от Командната структура на НАТО, Центърът ще бъде част от Мрежата от центрове за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО, координирана от HQ SACT.

4.7. Отношенията между CMDR COE и HQ SACT ще бъдат регламентирни във Функционалния меморандум за разбирателство на Центъра, чрез който HQ SACT ще бъде координатор на исканията от НАТО за оказване помощ.

4.8. В координация с HQ SACT, Центърът ще изгради необходимите работни отношения със структури на НАТО и Мрежата от центрове за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО, и ще координира изпълнението на Работната програма. В допълнение, CMDR COE ще изгради отношения с национални и международни организации.

4.9. УС може да препоръчва включването на Партньори в дейностите на CMDR COE и да насърчава сключването на необходимите споразумения или договорености между Участниците и съответните Партньори.

Раздел 5

РАБОТНА ПРОГРАМА 

5.1. Директорът, вземайки предвид исканията от НАТО, координирани от HQ SACT и от Участниците, както и предложенията на Партньорите, и отчитайки бюджетните прогнози, подготвя и внася в УС проект на Работна програма за следващата календарна година, в съответствие с Приложение В. След представяне от Директора, УС разглежда всички искания за предоставяне на услуги и продукти, включително свързаните с тях приходи и разходи, след което утвърждава Работната програма, в съответствие с Приложение Б. 

5.2. Допълнителни извънредни искания се получават от Директора,  представят се за разглеждане в УС и при утвърждаване се изпълняват съгласно съответните процедури. 

Раздел 6

ЛИЧЕН СЪСТАВ

6.1. Всеки Участник ще попълва за постоянно не по-малко от една позиция, посочена в Таблицата с позициите в Центъра (Приложение A). Допълнителни позиции, посочени в Таблицата, могат да се попълват (ротационно или виртуално) след утвърждаване от УС. По принцип, Участниците ще назначават своя личен състав за тригодишен срок.

6.2. Участниците ще попълват своите позиции в CMDR COE своевременно като назначават подходящ и квалифициран личен състав, в съответствие с длъжностното разписание и отговарящ на изискванията на утвърдените от УС длъжностни характеристики. Директорът съхранява длъжностните характеристики. Участниците се съгласяват, че не по-малко от един техен служител ще бъде назначен на длъжност в постоянната дислокация на Центъра. Те могат да назначават и други служители като допълнителен Доброволен национален принос към CMDR COE.

6.3. Управлението на личния състав на CMDR COE ще следва процедурите на НАТО, като се ръководи от Директива 45-001 на Съюзното командване по операциите и нейните допълнения, освен ако друго не е заложено в настоящия Меморандум за разбирателство или решено от УС.

6.4. Когато даден Участник очаква, че няма бъде в състояние да попълни предназначената за него позиция за повече от 120 дни, във възможно най-кратък срок той уведомява Директора в писмена форма. В такъв случай, в координация с въпросния Участник, Директорът може да се обърне към другите Участници с предложение да заемат съответната позиция за договорен срок от време. 

6.5. Всеки Участник може да намали своя личен състав след представяне на дванадесетмесечно писмено предизвестие до всички останали Участници. Въпросният Участник също така уведомява в писмена форма Директора и УС. Рамковата страна надлежно информира в писмена форма HQ SACT..

6.6. Цивилни служители могат да заемат всяка една от позициите в длъжностното разписание на Центъра.

6.7. Целият личен състав на CMDR COE работи под ръководството на Директора на Центъра. Директорът няма правомощия единствено по отношение на националните задължения и по отношение на търсене на дисциплинарна отговорност на членовете на персонала на центъра, които не са от състава на Рамковата страна. Задълженията от национален характер на служителите на Центъра ще са сведени до минимум, за да не бъде възпрепятствана работата на CMDR COE. Директорът ще дава своя принос към докладите за оценка на личния състав в Центъра при поискване от Участниците. 

6.8. Пълната командна и дисциплинарна власт върху личния състав на Центъра  остава в правомощията на съответните национални власти. Всеки Участник ще определи свой служител с подходящ ранг и пълномощия, който да представлява неговата/ нейната страна пред Директора за всички въпроси, отнасящи се до националните задължения и дисциплината на неговия личен състав, назначен в Центъра. 

6.9. Директорът ще бъде назначаван от Рамковата страна за период от три години. Независимо от това, първоначално Директорът ще заема длъжността за два последователни мандата (6 години), с цел да бъде осигурена необходимата на Центъра начална приемственост.

6.10. Прилагат се нормативните  разпоредби на Рамковата страна  относно здравословните и безопасни условия на труд, включително спазването на стандартни превантивни мерки за безопасност.

6.11. Работният език на Центъра е английски.

Раздел 7

ОСИГУРЯВАНЕ ОТ РАМКОВАТА СТРАНА

Рамковата страна  отговаря за осигуряването на CMDR COE, както е посочено в Приложение Д. Рамковата страна запазва собствеността си върху всички недвижими имоти, земя, съоръжения, и оборудване, които  е предоставила на Центъра.

Раздел 8

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ОТГОВОРНОСТИ НА УЧАСТНИЦИТЕ 

Всеки Участник ще носи отговорност и ще покрива разходите за:

а) осигуряване на личен състав, както е определено в Раздел 6 от настоящия Меморандум за разбирателство и както е посочено в утвърдените от УС длъжностни характеристики и длъжностно разписание;

б) своята вноска в споделения бюджет на Центъра, както е определено в Раздел 9 от настоящия Меморандум за разбирателство;

в) заплати, допълнителни възнаграждения и национални изисквания по осигуряването;

г) дневни пари (за настаняване, храна и инцидентни разходи), свързани с Работната програма;

д) разходи за пътуване (пътни и дневни пари) за първоначалното назначение и за напускането на Центъра след края на мандата на даден служител, както и всички останали разходи, свързани със заемането на длъжностите в Центъра;

е) всички разходи свързани с изпълнението на национални задължения по време на службата в CMDR COE;
ж) оборудване, услуги или личен състав, предоставени в Центъра от съответния Участник за национални цели, в допълнение към вече осигурените от Рамковата страна, като към това се включват и разходите по тяхната експлоатация и поддръжка;
з) всички разходи, свързани с национални изисквания за обучение, както и за обучение и подготовка, които са записани като необходими изисквания в длъжностните характеристики.

и) индивидуални искания от съответния Участник за предоставяне на инфраструктура, личен състав по сигурността и осигуряването, в допълнение към разпределението на позициите в Приложение А; 

й) осигуряване на здравна осигуровка/застраховка за своя личен състав или други съответстващи договорености/ вноски, съгласно изискванията на законите на съответната изпращаща страна;

к) репатриране на тяло до собствената му страна, в случай на смърт на някой от неговите служители.
Раздел 9

СПОДЕЛЯНЕ НА РАЗХОДИТЕ

9.1. Участниците покриват разходите и могат да ползват приходи, които са резултат от дейността на CMDR COE.

9.2. Без да се засяга посоченото в т. 9.1., Рамковата страна ще покриe всички разходи по изграждането и функционирането на CMDR COE за бюджетната 2013 година.

9.3. Размерът на вноската на всеки Участник в споделения бюджет на Центъра се определя чрез следната формула:
	Брой позиции на съответния

Участник в състава на Центъра,

в съответствие с Приложение А


	=
	Размер на вноската в споделения бюджет на Центъра

	Общ брой позиции в състава на

Центъра, в съответствие с

Приложение A


	
	


9.4. Следните категории личен състав ще бъдат вписани в длъжностното разписание на CMDR COE, но не и в Таблицата с позициите в Центъра (Приложение A) и, следователно,  няма да се вземат предвид при определяне   размера на вноската на всеки Участник в споделения бюджет на Центъра:

а)  Личен състав в администрацията

б) Личен състав в осигуряването (включително национално осигуряване на Рамковата страна или на всяка Спонсорираща страна)

в)  Стажанти

г)   Доброволен национален принос

д)  Изпълнители, наети по граждански договор
е)  Служители за връзка

ж)  Партньори

з)  Друг личен състав, определен с решение на УС

9.5. Незаетите позиции, които са предвидени за попълване от даден Участник според Приложение A,  не намаляват размера на вноската му в споделения бюджет на Центъра.

9.6. В случай на присъединяване на нов Участник, броят на позициите, предназначени за него, ще се определи в Нотата за присъединяване. Новият Участник ще носи отговорността за заплащането на годишната си вноска, чиято стойност няма да се определя пропорционално преди началото на бюджетната година, през която Нотата за присъединяване влиза в сила, освен ако в Нотата за присъединяване не е определено друго. 

Раздел 10

ФИНАНСОВИ КЛАУЗИ

10.1. Бюджетната година започва на 1-и януари и приключва на 31-и декември.

10.2. Всички финансови средства, предоставени на CMDR COE, ще бъдат управлявани, контролирани и осчетоводявани в съответствие с Финансовите разпоредби на НАТО за финансовите правила и процедури (NFR with FRP), както и с Финансово-счетоводните процедури (FAP) на CMDR COE, които ще бъдат приети от УС. Счетоводните стандарти и законодателството на Република България ще се взимат предвид.
10.3. Директорът на CMDR COE носи отговорност за спазването и прилагането на всички финансови принципи и процедури на Центъра. 

10.4. Бюджетът на CMDR COE ще бъде управляван в „евро“ (€). Годишните вноски на Участниците ще се правят чрез банков превод в евро по сметката на Центъра, определена от Директора.
10.5. Всяка година, Директорът е отговорен за подготвянето на бюджет за предстоящата бюджетна година, който  включва предвидените разходи/ приходи, необходими за дейността на Центъра. Проектобюджетът ще бъде обект на утвърждаване от УС преди настъпването на следващата бюджетна година.

10.6. Всяка година, Директорът подготвя Средносрочен финансов план, включващ предвидените разходи/ приходи за следващите пет години от началото на следващата бюджетна година. Този Средносрочен финансов план се изготвя с планираща цел, обсъжда се и се взима под внимание от УС.

10.7. Финансовата отговорност на Участниците по настоящия Меморандум за разбирателство, е предмет на упълномощаване и предоставяне на финансови средства, в съответствие с националното законодателство, разпоредбите и процедурите на всеки от Участниците.

10.8. С утвърждаване на бюджета от УС, Участниците потвърждават своите задължения за предоставяне на финансови средства и упълномощават Директора да ги изразходва в рамките на утвърдения бюджет и за целите, определени в него.

10.9. Въз основа на утвърдения бюджет и отчитайки размера на вноските на Участниците в споделения бюджет на Центъра, Директорът, в съответствие с Финансово-счетоводните процедури (FAP) на CMDR COE, изпраща искане за внасяне на вноските, което трябва да бъде направено от Участниците в рамките на 90 дни от неговото получаване..

10.10. Всички налични кредити ще бъдат взети в предвид в съответното искане за предоставяне на финансови средства, освен ако друго не е решено от УС.
10.11. Ако в хода на текущата бюджетна година се установи, че утвърдените бюджетни средства са недостатъчни, Директорът представя коригиран бюджет за утвърждаване от УС. 

10.12. Всеки Участник има право да поиска отчет за изпълнението на бюджета, когато сметне за необходимо. Съответният отчет се предоставя от Директора в рамките на 30 дни от поискването му.

10.13. Одитът на изпълнението на бюджета на CMDR COE ще се извършва преференциално от Международния борд на одиторите на НАТО (IBAN), според разпорежданията на УС. 

10.14. Независимо от проведените одитни дейности в съответствие с т. 10.13., националните одитиращи власти са в правото си да изискат информация от Директора на Центъра и могат да поискат достъп до всички документи или съответните им копия, необходими за одит на националния принос към финансирането на Центъра. 

Раздел 11

ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ

11.1. По принцип, услугите и продуктите, включени в Работната програма и предоставяни на структури на НАТО и на Участниците са безплатни. Изключения, последващи уточнения и специфични изисквания или ограничения ще бъдат определяни от УС.

11.2. Таксите за услуги и продукти, предоставяни на Партньори с принос и Други партньори, ще бъдат определяни от УС. 

11.3. За курсове, предоставяни от или чрез CMDR COE, включително за личен състав на НАТО, могат да бъдат искани индивидуални такси за участие, в случай че те са определени в съответствие с принципите на приложимите стандартизационни споразумения (STANAGs). 

11.4. Всички постъпления от дейностите на CMDR COE ще бъдат отразявани в бюджета и вписвани като приходи.

Раздел 12

ПРЕДЯВЯВАНЕ НА ИСКОВЕ

12.1. Искове, възникнали по повод или във връзка с дейностите на CMDR COE, ще бъдат разглеждани в съответствие с Член VIII от Споразумението между страните по Северноатлантическия договор относно статута на техните въоръжени сили (NATO SOFA), Споразумението между страните-членки на НАТО и страните партньори, участващи в „Партньорство за мир“ относно статута на техните въоръжени сили (PfP SOFA), Допълнителния протокол и Последващия допълнителен протокол към PfP SOFA, а след получаването на международен статут от Северноатлантическия съвет – също така съгласно Член VI от Парижкия протокол, в зависимост от случая. 

12.2. Всеки иск, отнасящ се до Центъра, включително и произтичащите от клаузите на Парижкия протокол, се разпределя за изпълнение между Участниците като се използва формулата за споделяне на разходи, посочена в т. 9.3.
Раздел 13

СИГУРНОСТ

13.1. Външната сигурност е отговорност на Рамковата страна.

13.2. Администрирането на сигурността в помещенията и съоръженията, които се използват от CMDR COE, включително посещения, разрешения за достъп до класифицирана информация и информационна сигурност, са задължение на Директора на Центъра, който ще бъде орган по сигурността, в съответствие с Разпоредбите на НАТО за сигурността и законодателството на Рамковата страна.
13.3. Без да се засягат задълженията на Директора, посочени в т. 13.2. по-горе, Участниците ще предприемат необходимите мерки, за да гарантират, че техният личен състав отговаря на съответните споразумения и договорености по сигурността. По същия начин, те ще гарантират съответствие с приложимите разпоредби за сигурност на всеки продукт или услуга, получена или произлязла от Центъра. 

13.4. Класифицираната информация, която се съхранява, използва, създава, предава или обменя в резултат от изпълнението на настоящия Меморандум за разбирателство, ще се управлява съгласно C-M (2002) 49 “Security within the North Atlantic Treaty Organization” („Сигурност в рамките на Организацията на Северноатлантическия договор“) от 17 юни 2002 г. в съответното издание в сила към момента, включващо всички изменения и допълнения  към текстовете, както и в съответствие със съществуващите международни договорености.
13.5. Некласифицираната информация, която се съхранява, използва, създава, предава или обменя в резултат от изпълнението на настоящия Меморандум за разбирателство, ще се управлява съгласно C-M (2002) 60 “The management of non-classified information” („Управление на некласифицирана информация“) от 24 юли 2002 г., в съответното издание в сила към момента, включващо всички изменения и допълнения към текстовете, както и в съответствие със съществуващите международни договорености. 

13.6. При изпълнение на дейности на CMDR COE, при които е необходимо да бъдат включени външни изпълнители, консултанти или друг подобен вид служители, Центърът ще сключва с тях специални споразумения за неразгласяване на информация.

13.7. В случай на прекратяване на или оттегляне от настоящия Меморандум за разбирателство, Участниците гарантират, че ще продължат да изпълняват задълженията си, произтичащи от клаузите по сигурността, разкриването на информация и поверителността.

Раздел 14

ПРАВНИ ВЪПРОСИ

14.1. CMDR COE и личният му състав могат да получат статут, в съответствие с Член XIV от Парижкия протокол и Допълнителните споразумения към него, след акредитация от Военния комитет и активиране от Северноатлантическия съвет, като Военна организация на НАТО, в съответствие със CM(69)22.
14.2. Република България преговаря за сключването на Допълнително споразумение към Парижкия протокол с HQ SACT, за да може да бъде приложен международния статут на Центъра.

14.3. До получаването на международен статут от Центъра, включването на национални елементи към Центъра  се осъществява в съответствие с приложимото национално  и международно  право , включително със Споразумението между страните по Северноатлантическия договор относно статута на техните въоръжени сили (NATO SOFA). 

14.4. Интелектуалната собственост, създавана от CMDR COE, ще бъде притежавана и администрирана от Центъра, освен ако УС не реши друго, и това ще се извършва винаги в съответствие с международното и националното право .

14.5. Без да се засягат задълженията, възникнали по силата на Северноатлантическия договор, Споразумението между страните по Северноатлантическия договор относно статута на техните въоръжени сили (NATO SOFA) и Парижкия протокол, Участниците не възнамеряват да създават чрез настоящия Меморандум за разбирателство никакви права или задължения в рамките на международното право. 

14.6. Участниците нямат намерение да създават противоречие между настоящия Меморандум за разбирателство и съответните национални закони и международно-правни договорености. Ако все пак такова противоречие възникне, засегнатите национални закони и международно-правни договорености ще имат превес над настоящия Меморандум за разбирателство. Всеки Участник, чийто права или задължения, съгласно националното или международното право са засегнати, уведомява  останалите Участници в писмена форма. 

Раздел 15

ПРИСЪЕДИНЯВАНЕ НА НОВИ УЧАСТНИЦИ
15.1. Присъединяването към настоящия Меморандум за разбирателство на нов Участник, който по този начин ще се присъедини към всички съществуващи договорености между Участниците и Партньорите, се осъществява чрез Нота за присъединяване, която се подписва от новия Участник и съществуващите вече такива. Примерен образец на Нота за присъединяване е поместен в Приложение Е. Могат да бъдат използвани и други варианти на Нота за присъединяване, които са приемливи за всички Участници.

15.2. Преди подписването на Нотата за присъединяване, в допълнение към вноската в споделения бюджет, в Нотата ще бъде определен и включен размерът на първоначалната вноска на бъдещия Участник за покриване на остатъчната стойност от предишни инвестиции (амортизационни разходи).
15.3. Освен ако друго не е определено в Нотата за присъединяване, тя влиза в сила в деня на полагането на последния подпис. Нотата за присъединяване влиза в сила за Участника, само ако той подпише и Нота за присъединяване към Функционалния меморандум за разбирателство на CMDR COE.

Раздел 16

ОТТЕГЛЯНЕ НА УЧАСТНИК

16.1. Всеки Участник може да се оттегли от настоящия Меморандум за разбирателство като представи дванадесетмесечно писмено предизвестие до всички останали Участници. Оттеглящият се Участник също така ще уведоми Директора и УС в писмена форма. Рамковата страна надлежно ще уведоми HQ SACT в писмена форма.

16.2. В случай на оттегляне, оставащите Участници ще преразгледат всички проекти, които все още не са завършени, с цел да се реши дали да бъдат продължени, да бъдат спрени или да се намали обхватът им. В случай че никой друг Участник не реши да попълни позицията/ позициите и/или да поеме финансовите отговорности на оттеглящия се Участник, оставащите Участници ще положат усилия да намалят оперативните разходи колкото се може по-бързо, за да ги съобразят с новосъздадената ситуация. Тъй като Работната програма обикновено се определя за една година напред, преходният период трябва да позволи завършването на всички проекти в този отрязък от време.

16.3. Ако даден Участник се оттегли от настоящия Меморандум за разбирателство, той ще продължи да осигурява пълната стойност на своя финансов принос към CMDR COE до края на бюджетната година, през която изтича срока на предизвестието. Участникът ще продължи да носи отговорност за неизплатените си финансови задължения за периода на своето участие в Центъра, освен ако тези задължения не бъдат поети от други Участници и това бъде утвърдено от УС.

16.4. Всяко оттегляне на Участник от Функционалния меморандум за разбирателство на CMDR COE ще се счита, без необходимост от допълнително предизвестие, за оттегляне от настоящия Меморандум за разбирателство.

16.5. Ако даден Участник не е в състояние да изпълнява задълженията си по осигуряване на личен състав или финансиране за повече от една година, свързани с предоставяне на личен състав или принос към бюджета, неговото право на глас в УС ще бъде автоматично преустановено, докато останалите членове с право на глас в УС не решат, че тези задължения са изпълнени. Ако този Участник не е в състояние да изпълнява задълженията си за повече от две години, това автоматично ще бъде считано за оттегляне на въпросния Участник от настоящия Меморандум за разбирателство.

16.6. Всеки Участник, с изключение на Рамковата страна, може да реши временно да преустанови участието си в настоящия Меморандум за разбирателство като представи дванадесетмесечно писмено предизвестие до всички останали Участници. В предизвестието се посочва началната дата на временното преустановяване на участието. В случай че даден Участник временно преустанови участието си, неговите задължения и права като Участник, включително предоставянето на личен състав и финансиране, както и неговото право на глас в УС, също ще бъдат временно преустановени. В този случай не действа клаузата за автоматично оттегляне в т. 16.5. При внасяне на предизвестие за намерение за временно преустановяване на своето участие в Центъра, въпросният Участник се съгласява представителите на останалите Участници в УС да имат правото да предоставят предназначената за него длъжност/ длъжности на всеки от останалите Участници, или да препоръчат на останалите Участници да предоставят въпросната длъжност/ длъжности на новоприсъединил се Участник. Задълженията и правата на Участник в Центъра се възстановяват, след като членовете на УС с право на глас решат, че задълженията на временно преустановилия участие са изпълнени. Участниците могат да прекратят доброволното и временно преустановяване на своето участие в Центъра като подадат писмено предизвестие до всички останали Участници и потърсят утвърждаване на разпределението на длъжностите от УС.

Раздел 17

УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ

17.1. Всеки спор относно тълкуването или изпълнението на настоящия Меморандум за разбирателство се урежда само чрез консултации между заинтересованите Участници и няма да бъде отнасян за уреждане до национални или международни съдилища, или трети страни. 

17.2. Споровете се уреждат като се използва работният език на CMDR COE.

Раздел 18

ИЗМЕНЕНИЯ И ДОПЪЛНЕНИЯ. ТАБЛИЦА ЗА ВПИСВАНЕ НА ПРОМЕНИТЕ

18.1. Всеки Участник може да предложи изменения и допълнения в настоящия Меморандум за разбирателство. Като страна, която отговаря за настоящия Меморандум за разбирателство, Рамковата страна ще ръководи процеса на  приемането им. 

18.2. С изключение на Приложение Ж, настоящият Меморандум за разбирателство може да бъде изменян и допълван само с единодушното писмено съгласие на всички Участници, освен ако в настоящия Меморандум за разбирателство не е определено друго. HQ SACT трябва да бъде уведомяван в писмена форма за всички промени, които се внасят в настоящия Меморандум за разбирателство. 

18.3. Всяка промяна в настоящия Меморандум за разбирателство ще бъде вписвана в хронологичен ред в Таблицата за вписване на промените, поместена в Приложение Ж. Всеки път, когато настъпи промяна, Таблицата ще бъде обновявана от Рамковата страна, в ролята ѝ на отговорник за настоящия Меморандум за разбирателство, а след това ще се предоставя на всеки от Участниците, на HQ SACT, както и на CMDR COE.

Раздел 19

ПРЕКРАТЯВАНЕ

Настоящият Меморандум за разбирателство ще бъде прекратен, в случай на:

а) писмено решение на всички Участници;

б) оттегляне на Рамковата страна, освен ако Спонсорираща страна не изрази доброволно желание да бъде нова Рамкова страна;

в) прекратяване на Функционалния меморандум за разбирателство на CMDR COE.

Раздел 20

ВЛИЗАНЕ В СИЛА

20.1. Настоящият Меморандум за разбирателство влиза в сила от датата на последното уведомление, получено по дипломатически канали от Рамковата страна в качеството ѝ на депозитар, че всички съответстващи вътрешноведомствени процедури са приключили. Раковата страна ще уведоми Спонсориращите страни за датата на влизане в сила на настоящия Меморандум за разбирателство.
20.2. Настоящият Меморандум за разбирателство е в сила за даден Участник, само ако този Участник е подписал и Функционалния меморандум за разбирателство на CMDR COE.
Раздел 21

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

21.1. Настоящият Меморандум за разбирателство, който ще бъде наричан още Оперативен меморандум за разбирателство на „Центъра за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“ (CMDR COE Operational MOU), съдържа 21 раздела и 7 приложения. Приложенията са неразделна част от настоящия Меморандум за разбирателство.

21.2. В случай че настоящият Меморандум за разбирателство бъде прекратен или даден Участник представи официално предизвестие за оттегляне от него, клаузите на настоящия Меморандум за разбирателство ще продължат да  се прилагат, докато всички неуредени въпроси не бъдат решени. 

21.3. При позоваване на документи по политиките на НАТО се имат предвид и техните изменения и допълнения, или, в съответния случай – позоваване на новите документи по политиките, които междувременно са ги заменили.
21.4. Настоящият Меморандум за разбирателство е подписан в един оригинален екземпляр на английски език. Оригиналът ще бъде съхраняван от Рамковата страна, която ще предостави на всички Участници, HQ SACT и CMDR COE заверено копие, в което се посочва датата на влизане в сила.

ИЗЛОЖЕНОТО ПО-ГОРЕ ИЗРАЗЯВА ПОСТИГНАТОТО РАЗБИРАТЕЛСТВО МЕЖДУ УЧАСТНИЦИТЕ
Настоящият Меморандум за разбирателство ще влезе в сила за Република България от дата на влизане в сила на закона за неговото ратифициране от Народното събрание на Република България. Рамковата страна ще уведоми за тази дата останалите Спонсориращи страни.
За Министерството на отбраната на Република България:
Подпис: –––––––––––––––––––––

Име: ––––––––––––––––––––––––

Длъжност: –––––––––––––––––––
Място и дата: ––––––––––––––––

Настоящият Меморандум за разбирателство ще влезе в сила за Република Гърция след уведомление от Министерството на националната отбрана на страната, че всички съответстващи вътрешноправни процедури са приключили. Уведомлението ще бъде предадено на Рамковата страна, в качеството ѝ на депозитар. 
За Министерството на националната отбрана на Република Гърция:
Подпис: –––––––––––––––––––––

Име: ––––––––––––––––––––––––

Длъжност: –––––––––––––––––––
Място и дата: ––––––––––––––––

Вноската на Министъра на националната отбрана на Република Полша в бюджета за оперативни разходи на CMDR COE за годината, в която представителят на Въоръжените сили на Република Полша ще попълни позицията си в Центъра, ще бъде определена пропорционално на периода на неговата служба в CMDR COE през съответната година.
За министъра на националната отбрана на Република Полша:

Подпис: –––––––––––––––––––––

Име: ––––––––––––––––––––––––

Длъжност: –––––––––––––––––––
Място и дата: ––––––––––––––––

Приложение A към Оперативния меморандум за разбирателство на CMDR COE
ТАБЛИЦА С ПОЗИЦИИТЕ В ЦЕНТЪРА
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Приложение Б към Оперативния меморандум за разбирателство на CMDR COE
КОМПЕТЕНЦИИ И ПРАВОМОЩИЯ НА УПРАВИТЕЛНИЯ СЪВЕТ 

1. В рамките на настоящия Меморандум за разбирателство, Управителният съвет отговаря за ръководството и контрола на всички дейности и администрирането на CMDR COE, като взима под внимание интересите на Участниците по всички въпроси, отнасящи се до CMDR COE. 

2. Отговорностите и задачите на УС включват, но не се ограничават до:

а) осигуряване на дългосрочната стратегическа перспектива, преглед и утвърждаване на плана за развитие на CMDR COE;

б) наблюдение на изпълнението на мисията и задачите на CMDR COE, включително неговото финансиране, администриране и попълване с личен състав;

в) утвърждаване на бюджета и Работната програма за предстоящата бюджетна година;

г) утвърждаване на Финансово-счетоводните процедури и насоките за функционирането на CMDR COE;

д) утвърждаване на годишните финансови отчети;

е) преглед и набелязване на средносрочния финансов план, и утвърждаване на бюджетния доклад на Директора;

ж) разглеждане и утвърждаване на допълнителни, извънредни искания към Работната програма, както и евентуални поправки към бюджета;

з) ръководство на одитните функции и преглед на одиторските доклади;

и) даване на препоръки за условията за участие на Партньори  в дейностите на CMDR COE и осигуряване на съответни, подходящи споразумения и спогодби;

й) утвърждаване на длъжностните характеристики на личния състав на Центъра;

к) решаване на други основни въпроси, свързани с личния състав, както и въпроси от юридическо и друго административно естество;

л) осигуряване ръководство на функционалните връзки на CMDR COE с други организации;

м) преглед и внасяне на поправки в Концепцията на CMDR COE;

н) отправяне на предложения към Участниците, посредством Рамковата страна, за промени в Меморандума за разбирателство и неговите приложения;

о) създаване на спомагателни структури, като например работни групи, които докладват на УС.

3. УС има право:

а) да поставя задачи на Директора;

б) да бъде подпомаган от Центъра чрез Директора.

4. УС заседава не по-малко от веднъж годишно. УС ще определя честотата, мястото и продължителността на заседанията си. 

5. Председателят на УС е отговорен за подготовката на заседанията, включително за своевременното изпращане на дневния ред със съответната помощна документация. Дневният ред на заседанията ще се изготвя предварително и ще се изпраща заедно с цялата помощна документация, необходима за вземането на решения, най-малко 45 дни преди всяко заседание. Утвърдените протоколи от заседанията ще бъдат изпращани на членовете на УС. На края на всяко заседание ще бъде предоставян списък с решенията, взети от УС.

6. УС не може да взима решения чрез процедура на мълчаливо съгласие. Решенията могат да бъдат взимани посредством други начини за комуникация, различни от провеждането на заседания, в зависимост от съгласието, постигнато в УС. 

7. Всеки Участник може, при необходимост, да осигури допълнителни експерти в ролята им на съветници, подпомагащи неговия представител в УС.

8. HQ SACT ще бъде канен да участва без право на глас в съответните заседания, за да съветва УС по изискванията и приоритетите на структури на НАТО. Други организации също могат да бъдат канени, след утвърждаване от УС.

9. УС ще бъде председателстван от длъжностно лице с подходящ ранг, което е номинирано от Рамковата страна.

10. Председателят на УС:

а) ще отговаря за провеждането на заседанията на УС;

б) ще съблюдава за изпълнението на решенията, взети от УС;

в) при необходимост, ще организира вземането на решения от УС между две заседания;

г) по въпроси, свързани с настоящия Меморандум за разбирателство, ще осигурява връзката между Директора на Центъра и Участниците, както и с HQ SACT;

д) ще разглежда извънредни искания, които не са включени в утвърдената Работна програма, в случай че това е необходимо и уместно, и ако те не надхвърлят одобрения бюджет;

е) ще представлява УС във външни отношения, при изричното възлагане на такава задача от УС. 

Приложение В към Оперативния меморандум за разбирателство на CMDR COE
КОМПЕТЕНЦИИ И ПРАВОМОЩИЯ НА ДИРЕКТОРА

· Директорът е непосредствено подчинен на УС и УС му възлага задачи.

· Директорът отговаря за:

а) цялостното ежедневно управление на Центъра;

б) прилагането на задълженията по ръководството на личния състав на Центъра (с изключение на дисциплинарна отговорност спрямо личния състав от страни, различни от Рамковата);

в) докладването и информирането на УС по всички въпроси, които изискват вниманието на УС, или при поискване от УС;

г) осигуряване изпълнението на Работната програма и управлението на бюджета;

д) подготовката и представянето пред УС на проектобюджета и проекта на Работна програма, както и на средносрочен финансов план за следващите 5 години;

е) предоставянето на УС на годишен финансов отчет за предходната бюджетна година;
ж) утвърждаването на задължения единствено за целите и в ограниченията на утвърдения бюджет;

з) даване ход на всички искания за включване в Работната програма от HQ SACT, Участниците и Партньорите;

и) представянето за разглеждане и утвърждаване от УС на допълнителни извънредни искания за включване в Работната програма, както и техните бюджетни измерения;

й) поддържането на непрекъсната координация на Работната програма с HQ SACT, включително и предоставянето на тримесечни доклади на HQ SACT;

к) създаването на работни групи с цел ефикасно изпълнение на Работната програма и оптимизирането на изпълнението на други задачи на CMDR COE;

л) гарантирането на вътрешната сигурност в CMDR COE, като орган по сигурността в CMDR COE, в качеството на Центъра на Военна организация на НАТО.

3. На Директора са предоставени правомощията да:

а) ангажира HQ SACT в разработването и изпълнението на Работната програма и да изгражда, в координация с HQ SACT, взаимни връзки и двустранни функционални споразумения;

б) провежда консултации с НАТО, националните власти и други организации, с цел подпомагане изпълнението на неговата мисия;

в) отправя препоръки към HQ SACT или – при поискване – към други структури на НАТО по въпроси, свързани с управлението на кризи и реагирането при бедствия;

г) сключва споразумения за сътрудничество, в съответствие с указанията на УС;  

д) сключва договори от името на CMDR COE на основата на утвърдения бюджет и Финансово-счетоводните процедури;

е) предлага допълнителни заседания на УС;

ж) преназначава временно даден служител на друга длъжност в CMDR COE, при условие че УС е бил уведомен и представителят на засегнатия Участник в УС не е възразил.

Приложение Г към Оперативния меморандум за разбирателство на CMDR COE
СПОДЕЛЕНИ РАЗХОДИ

Участниците ще споделят разходи според формулата за споделяне на разходите, разяснена в т. 9.3., за услугите и продуктите (или доставките), необходими за функционирането на CMDR COE, както са изброени по-долу:

1. Административни разходи:

а) Средства за комуникационни услуги;

б) Официални банкови услуги;

в) Пощенски услуги;

г) Средства за провеждане на домакински мероприятия;

д) Доставка на горива и смазочни материали (ГСМ);

е) Копиране и отпечатване;

ж) Административни разходи за превоз на товари;

з) Доставки и регистрации.

2. Разходи за оборудване и обслужване на Центъра:

a) минимално обслужване (без строителство) на офисите и другите стаи; 

б) минимално обслужване (без строителство) на съоръженията на CMDR COE;

в) Ползването на конферентни зали и учебни кабинети извън помещенията на CMDR COE;

г) Хигиенни услуги и почистване;

д) Реални отчетени разходи за: 

· Отопление;

· Електричество;

· Водоснабдяване и канализация.

3. Пътни разходи:

а) Пътни разходи, свързани с изпълнение на Работната програма (транспортни разходи);

б) Обучение и подготовка, свързани с изпълнението на Работната програма (транспортни разходи, такси за участие в курсове и семинари);

в) Такси за участие в конференции, свързани с Работната програма.

4. Специфични проекти, свързани с Работната програма на Центъра:

а) Информационни технологии;

б) Комуникационни технологии;

в) Поддръжка и актуализиране на софтуера/хардуера, който е собственост на CMDR COE;

г) Разходи за публикации на CMDR COE.

5. Разходи за комуникационни и информационни системи - КИС (вкл. поддръжка и замяна, без това да се отнася за националните системи):

а) Инфраструктура за КИС;

б) Софтуер и хардуер за КИС;

в) Доставка и ремонт на КИС;

г) Наем на техника за КИС;

д) Разработване на КИС.

6. Оборудване, обзавеждане, доставки и поддръжка, свързани с определен проект от Работната програма.

Приложение Д към Оперативния меморандум за разбирателство на CMDR COE
ОСИГУРЯВАНЕ ОТ РАМКОВАТА СТРАНА

1. Основна отговорност на Рамковата страна е да осигури привилегиите и имунитетите на CMDR COE и неговия личен състав, съгласно приложимите национални и международни правила.

2. Рамковата страна ще осигури

а) Безплатно:

· Първоначалното обзавеждане и офис оборудване;

· Сигурността по стандартите на НАТО (на физическата инфраструктура и оборудване за КИС);

· Военно-пощенските разходи;

· Първоначалния комплект от КИС (хардуер и софтуер);

· Първоначалната система за телефония; 

· Първоначалното оборудване за видео-телефонна конферентна връзка (с възможности за работа на нива NATO SECRET и Unclassified);

· Първоначален абонамент за връзка с Интернет или друг неограничен достъп до Интернет;

· Първоначалнатата връзка и инфраструктура за секретна връзка на НАТО (NATO SECRET) (като например CRONOS/BICES/NSWAN).

б) Безплатно и с включена поддръжка:

· Инфраструктура и услуги по осигуряване на сигурността;

· Криптографско оборудване, средства за връзка, услуги, поддръжка и сигурност;

· Сградата/ сградите за разполагане на CMDR COE и осигуряващата инфраструктура. Осигуряването е ограничено до извършване на основен ремонт.

3. Медицинско осигуряване

В съответствие с Член IX.5 от Споразумението между страните по Северноатлантическия договор относно статута на техните въоръжени сили  (NATO SOFA), личният състав на CMDR COE и техните семейства ще получат правото на достъп до медицинските и зъболекарските пунктове на Въоръжените сили на Република България, включително хоспитализация, при същите условия, които важат за съответния личен състав на Въоръжените сили на Република България.

4. Почивно дело

Личният състав на Центъра и техните семейства ще имат правото да ползват съоръженията и услугите за почивка, спорт и възстановяване в съответствие с  наличните възможности и при условия, валидни за личния състав на Въоръжените сили на Република България, които са предмет на националното и международно право.

5. Транспорт и паркинг

Рамковата страна ще предостави транспортни средства срещу заплащане, както и безплатен достъп до паркинга на CMDR COE за колите на личния състав на Центъра.

6. Друга помощ

При поискване, административният персонал на Рамковата страна ще подпомага личния състав от CMDR COE при намиране на жилище, откриване на банкови сметки и ще оказва друга практическа помощ, свързана с назначаването на служителите в CMDR COE.

Приложение Е към Оперативния меморандум за разбирателство на CMDR COE
ОБРАЗЕЦ НА НОТА ЗА ПРИСЪЕДИНЯВАНЕ 
НОТА ЗА ПРИСЪЕДИНЯВАНЕ

НА МИНИСТЪРА/ МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА/ ГЕНЕРАЛНИЯ ЩАБ НА [име на Присъединяващата се страна]

ЗА УЧАСТИЕ В 

МЕМОРАНДУМ ЗА РАЗБИРАТЕЛСТВО

МЕЖДУ

[вписват се в азбучен ред имената на Участниците в Оперативния меморандум за разбирателство на CMDR COE]

ОТНОСНО

ИЗГРАЖДАНЕТО, АДМИНИСТРИРАНЕТО И ФУНКЦИОНИРАНЕТО НА

ЦЕНТЪР ЗА ИЗСЛЕДВАНЕ, ИЗГРАЖДАНЕ И УСЪВЪРШЕНСТВАНЕ НА СПОСОБНОСТИ НА НАТО ЗА УПРАВЛЕНИЕ 

НА КРИЗИ И РЕАГИРАНЕ ПРИ БЕДСТВИЯ

МИНИСТЪРЪТ/ МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА/ ГЕНЕРАЛНИЯТ ЩАБ НА [попълва се името на Присъединяващата се страна]

КАТО ВЗЕ РЕШЕНИЕ да разшири своето участие в цялостните усилия на НАТО по трансформацията в областта на управлението на кризи и реагирането при бедствия;

и

КАТО ИМА ПРЕДВИД [допълнителни съображения];

ИЗБИРА да участва в и да се придържа към Меморандума за разбирателство между [вписват се в азбучен ред имената на Участниците в Оперативния меморандум за разбирателство на CMDR COE] относно изграждането, администрирането и функционирането на „Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“, който влиза в сила на…….. [посочва се датата на влизане в сила на Оперативния меморандум за разбирателство на CMDR COE];

[СЪС СЛЕДНИТЕ РЕЗЕРВИ: (ако има такива, те се вписват тук)]

СЕ СЪГЛАСЯВА да даде своя принос към годишния бюджет като започне през бюджетната …………… година;

[ДОПЪЛНИТЕЛНО СЕ СЪГЛАСЯВА да предостави сумата от ……… евро за покриване на остатъчната стойност предишни инвестиции (амортизационни разходи) в CMDR COE]; 

ДОПЪЛНИТЕЛНО СЕ ПРИСЪЕДИНЯВА по този начин и към Техническото споразумение между ………….. [настоящи Участници в Меморандума за разбирателство] и ……….. [настоящи Партньори] от……………. [дата на влизане в сила на съответното Техническо споразумение]

Настоящата Нота за присъединяване е подписана в един оригинален екземпляр на английски език.
За МИНИСТЪРА/ МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА/ ГЕНЕРАЛНИЯ ЩАБ НА ……….. [име на Присъединяващата се страна]
Подпис

Име

Длъжност

Място/Дата 

……………….[изброяват се в азбучен ред Участниците в Оперативния меморандум за разбирателство на CMDR COE], в качеството си на Участници в Оперативния меморандум за разбирателство на „Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“;

КАТО ПРИВЕТСТВАТ изразената ангажираност на Министъра/ Министерство на отбраната/ Генералния щаб на…………. [име на Присъединяващата се страна];

СЕ СЪГЛАСЯВАТ Министърът/ Министерство на отбраната/ Генералният щаб на…………. [име на Присъединяващата се страна] да се присъедини към тях в качеството си на Участник в Оперативния меморандум за разбирателство на „Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“, при условията, посочени в настоящата Нота за присъединяване;

СЕ СЪГЛАСЯВАТ да променят длъжностното разписание на „Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“, за да отразява договореното разпределение на длъжности за позиция …….. [номер на позиция] за ………… [име на Присъединяващата се страна];
Настоящата Нота за присъединяване влиза в сила от датата на полагане на последния подпис в нея или от датата на влизане в сила на Нотата за присъединяване към Функционалния меморандум за разбирателство на „Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“, според това кой от двата ще бъде подписан последен;

Настоящата Нота за присъединяване се подписва в един оригинален екземпляр на английски език. Тя представлява поправка в Таблицата с позициите в Центъра към Оперативния меморандум за разбирателство на „Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“ и ще бъде надлежно отразена в Таблицата за вписване на промените към Оперативния меморандум за разбирателство на „Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“;

Оригиналният документ ще бъде депозиран при Република България, която ще предостави заверени копия на всички Участници в Оперативния меморандум за разбирателство на „Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“, на Присъединяващата се страна и на самия „Център за изследване, изграждане и усъвършенстване на способности на НАТО за управление на кризи и реагиране при бедствия“.

За МИНИСТЪРА/ МИНИСТЕРСТВО НА ОТБРАНАТА/ ГЕНЕРАЛНИЯ ЩАБ НА……………. [пръв Участник в азбучен ред]
Подпис

Име

Длъжност

Място/Дата 

[продължава по същия начин за следващите Участници]

Приложение Ж към Оперативния меморандум за разбирателство на CMDR COE
ТАБЛИЦА ЗА ВПИСВАНЕ НА ПРОМЕНИТЕ
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